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Összetörten is
megőrizhessük

Nincs szükség értelmiségre – hallottam nem-
rég egy országszerte ismert médiafilozófus
fejtegetését a rádióban – mert az értelmiség
tizenkilencedik századi narodnyik (magyarul
népi) képződmény, a haladás gátja, helyét
képzett szakembereknek kell elfoglalniuk,
olyanoknak, akik bármely irányban jól kon-
vertálható szaktudással rendelkeznek. Azaz, teszem hozzá én a fenti okfejtés
lényegét keresve, képesek és hajlandók pénzért bármely hatalmat kiszolgálni.

Jól tudhatták ezt a kádári báb-diktatúrát előkészítő és szervező KGB-
ügynökök is. Valószínűleg azért felejtették nyitva, nem pedig készületlen-
ségből, a nyugati határt, hogy a fiatal, a nemzet iránt elkötelezett
értelmiség tízezreitől megszabaduljanak. Minden bizonnyal ők is a haladás
gátját látták bennük. „Tízezrek menekültek azokban a hetekben Ausztria
felé. Bécsbe akkoriban, úgy november vége táján, nemcsak gyalogosan
vagy kerékpáron, de vonattal, autóbusszal, sőt taxival is el lehetett jutni.
De én nem tartottam a menekülési árral – vallja Sulyok Vince Szegény
ország című verseskötetének bevezetőjében – mert a szülőhazámban akar-
tam maradni.” Nem maradhatott, mert az ellene és a többi 56-os ellen indí-
tott hajtóvadászat menekülni kényszerítette.

A fiatal magyar értelmiségiek elhagyták ugyan – legtöbben kényszerűség-
ből  és csak kevesebben kalandvágyból – az országot, de magyar értelmiségi
tudásukat nem felejtették el. Talán mert volt mire emlékezniük. Siklós István
például így élte meg ötvenhatot: „a Széna téren s környékén a nagybajszú,
atyai jóságú Szabó bácsi csapatában a belövések vakolat-hullásából kitüzelve,
támadva és menekülve házról-házra fegyverbe kapaszkodva, mint az örökké-
valóságra megmaradásba.” Talán ezért nem engedett soha semmilyen
körülmények között sem ő, sem a vele egyívásúak az ötvenhatból.

Az értelmiség, mondhatjuk mindezt végiggondolva, a nemzet idegrend-
szere. És ezen az idegrendszeren az ötvenhatot megtorló kontár sebészek
már-már halálos sebet ejtettek. A nemzet kómába esett, amelyből  azóta
sem tudott igazán fölébredni. Talán gyorsította volna a gyógyulást, ha több
figyelmet kapnak az itthoniak részéről a menekültek gyújtotta magyar
őrtüzek szerte a világban: Siklós István és Czigány Lóránt Szepsi Csombor
Köre Londonban, Kolumbán Miklós Footprintje Somerville-ben vagy
Sulyok Vince könyvtári őrszobája Oslóban, ha ’89 után visszafogadja
száműzött fiait az ország. De nem fogadta.

És most már nem is fogadhatja, hiszen ők, akikre hivatkoztam, s akik
révén a menekültáradat számomra személyes veszteséggé is vált, nin -
csenek már közöttünk. Legutóbb, augusztus 9-én Sulyok Vince távozott
„túllépve a léten / az örök léttelenbe.”

Ez az értelmiségi csapat, ha személyes hatást már nem is gyakorolhat a
hazai kulturális életre, példájával a minden irányban jól konvertálható tudás-
sal felvértezett ifjú szakemberek közül néhányban felébresztheti az igényt a
szűkebb haza, a szülőföld, s a tágabb haza, a nemzet iránti felelősség vál-
lalására, azaz elindítja őket az értelmiségivé válás útján.

Oláh János
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